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(b) authorizing the disbursement of the funds for the joint expenses
of the Commission;

(c) the accounting of the funds for the joint expenses of the Commission;
(d) the appointment and immediate direction of technical and other
personnel required for the functions of the Commission;

(e) arrangements for the cooperation with other organizations or
individuals in accordance with paragraph 16 of this Article;

(f) the coordination of the work of the Commission with that of organi-
zations and individuals whose cooperation has been arranged for;
(g) the drafting of administrative, scientific and other reports for the
Commission;

(h) the performance of such other duties as the Commission may
require.

14. The official languages of the Commission shall be English and
Spanish, and members of the Commission may use either language during
meetings. When requested, translation shall be made to the other language.
The minutes, official documents, and publications of the Commission shall
be in both languages, but official correspondence of the Commission may
be written, at the discretion of the secretary, in either language.

15. Each national section shall be entitled to obtain certified copies of
any documents pertaining to the Commission except that the Commission
will adopt and may amend subsequently rules to ensure the confidential
character of records of statistics of individual catches and individual
company operations.

16. In the performance of its duties and functions the Commission may
request the technical and scientific services of, and information from,
official agencies of the High Contracting Parties, and any international,
public, or private institution or organization, or any private individual.

ARTICLE 1I

The Commission shall perform the following functions and duties:

1. Make investigations concerning the abundance, biology, biometry,
and ecology of yellowfin (Neothunnus) and skipjack (Katsuwonus) tuna in
the waters of the eastern Pacific Ocean fished by the nationals of the High
Contracting Parties, and the kinds of fishes commonly used as bait in the
tuna fisheries, especially the anchoveta, and of other kinds of fish taken
by tuna fishing vessels; and the effects of natural factors and human
activities on the abundance of the populations of fishes supporting all of
these fisheries.

2. Collect and analyze information relating to current and past con-
ditions and trends of the populations of fishes covered by this Convention.

3. Study and appraise information concerning methods and procedures
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for maintaining and increasing the populations of fishes covered by this
Convention.

4. Conduct such fishing and other activities, on the high seas and in
waters which are under the jurisdiction of the High Contracting Parties,
as may be necessary to attain the ends referred to in subparagraphs 1, 2,
and 3 of this Article.

5. Recommend from time to time, on the basis of scientific investi-
gations, proposals for joint action by the High Contracting Parties designed
to keep the populations of fishes covered by this Convention at those levels
of abundance which will permit the maximum sustained catch.

6. Collect statistics and all kinds of reports concerning catches and the
operations of fishing boats, and other information concerning the fishing
for fishes covered by this Convention, from vessels or persons engaged in
these fisheries.

7. Publish or otherwise disseminate reports relative to the results of its
findings and such other reports as fall within the scope of this Convention,
as well as scientific, statistical, and other data relating to the fisheries main-
tained by the nationals of the High Contracting Parties for the fishes
covered by this Convention.

ARTICLE III

The High Contracting Parties agree to enact such legislation as may
be necessary to carry out the purposes of this Convention.

ARTICLE IV

Nothing in this Convention shall be construed to modify any existing
treaty or convention with regard to the fisheries of the eastern Pacific
Ocean previously concluded by a High Contracting Party, nor to preclude
a High Contracting Party from entering into treaties or conventions with
other States regarding these fisheries, the terms of which are not incom-
patible with the present Convention.

ARTICLE V

1. The present Convention shall be ratified and the instruments of
ratification shall be exchanged at Washington as soon as possible.

2. The present Convention shall enter into force on the date of exchange
of ratifications.

3. Any government, whose nationals participate in the fisheries covered
by this Convention, desiring to adhere to the present Convention, shall
address a communication to that effect to each of the High Contracting
Parties. Upon receiving the unanimous consent of the High Contracting
Parties to adherence, such government shall deposit with the Government
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of the United States of America an instrument of adherence which shall
stipulate the effective date thereof. The Government of the United States
of America shall furnish a certified copy of the Convention to each govern-
ment desiring to adhere thereto. Each adhering government shall have all
the rights and obligations under the Convention as if it had been an
original signatory thereof. :

4. At any time after the expiration of ten years from the date of entry
into force of this Convention any High Contracting Party may give notice
of its intention of denouncing the Convention. Such notification shall
become effective with respect to such notifying government one year after
its receipt by the Government of the United States of America. After the
expiration of the said one year period the Convention shall be effective
only with respect to the remaining High Contracting Parties.

5. The Government of the United States of America shall inform the
other High Contracting Parties of all instruments of adherence and of
notifications of denunciation received.

IN WITNESS WHEREOF the respective Plenipotentiaries have signed
the present Convention.

DONE at Washington, in duplicate, in the English and Spanish lan-
guages, both texts being equally authentic, this 31st day of May, 1949.

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA:

James E. Webb
W. M. Chapman

FOR THE REPUBLIC OF COSTA RICA:

Mario A. Esquivel
Jorge Hazera



APENDICE D

DECRETO No. 844 DE
LA JUNTA FUNDADORA DE LA SEGUNDA REPUBLICA

Articulo Unico—Apruébase la Convencion entre la Republica de Costa
Rica y los Estados Unidos de América, para el establecimiento de una
Comision Interamericana del Attin Tropical, firmada en Washington D.C,,
el 31 de mayo de 1949 en el entendido de que el Gobierno dara instrucciones
a la Embajada de Costa Rica en Washington para que, previamente a verifi-
car el canje de ratificaciones respectivo, manifieste al Gobierno de los
Estados Unidos de América que Costa Rica estima y desea puntualizar
explicitamente esa circunstancia, que nada de lo dispuesto en la Conven-
cion pueda interpretarse como una renuncia, fraccién o limitacion de las
atribuciones soberanas de cada una de las altas partes contratantes sobre
las aguas de su jurisdiccién, ni siquiera en lo que se contrae al estableci-
miento de la Comisiéon Interamericana del Atin Tropical, cuyas disposi-
ciones no tendran primacia sobre las leyes y reglamentos que cada Estado
emita en ejercicio de su soberania.

Dado en el Salén de Sesiones de la Junta Fundadora de la Segunda
Republica, San José, a los siete dias del mes de noviembre de mil nove-
cientos cuarenta y nueve.—J. FIGUERES.—F. Valverde.—Gonzalo J. Facio.
—F. J. Orlich.—U. Gamez Solano.—R. Blanco Cervantes.—Bruce Masis D.—
Rev. Benjamin Nunez V.—Por el Secretario General de la Junta.—Alberto
F. Canas.
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